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Abstract

This paper focuses on categorization theory and its applications in linguistics and translation studies.
It traces the theoretical evolution from classical categorization theory to prototype categorization
theory, examining the latter’s role in lexical semantic analysis, metaphor-metonymy studies, and se-
mantic change within linguistics. In translation research, the paper explores paradigm shifts prompted
by prototype theory and analyzes mechanisms of category transformation in translation practice,
including category substitution and member realignment. The findings suggest that prototype the-
ory offers novel perspectives for translation studies, though challenges persist, such as insufficient in-
tegration with existing theoretical frameworks and a scarcity of empirical validation.
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1. 5|8

WHIE T LA ALR . IAE. JE 9B SRR A A, INTaEmE R NRIEYE. B, 1Th
MEHERIERRIGE S WA NN RINFIIAZ OHLH], E1E T 2 58I R h — B S e A. B
Wb 2R A G B, SO VORI R A T OREAR, RS A B OB W B
JRALER . JERFRRITE L ER 0 “SORMAUME” , 7R T SO Berlin A Kay [2]i8 13 Hi
A B SEUERF S, FTRE T AR 3 LRI ;s Rosch [3] [41FEER R AL RS, REGMR TINRAF . RAES
PTG IE |2 2055 B ERRE, X ANE S PO T R E KR

E R RBAEZ FRUS B 2N . (BTG S PO, SRR RN RS 1 2 SCIRI 18 SRR S I 24 (5]
I W R W PR A AL [ 6] A S i ST AR v i) SR R I R [ 7] FERRIERE ST T T, #1454 F X
BRI IE SR AN T IR 45 . Neubert [8] 1 K E RS H G F TIRIE 7 22K &, Snell-Hornby [9]# H 4
Je 2 HIER 704, Halverson [10] [1173Hx SEUEST FUEW] 18PN S8 ARZext . HAT, HHREMCHER
A Z T M Va W L), AR BB [ 12]. AR 13) 5 NG, H KRB ARSI EISHESE.,

AHITFE A BV W BRI RN R R BR A, B SO AU AR BRI S e T S T S L . XA B TR
PRI PEAS T I B, AR SCAERAE L YO P R SR B R AL T, R A D R g B R
WERAAEER X

2. JEEFLIEIRRUHETS
2.1. ZHIEHEIRID

TEWEAL R N AR R H O ST IR 70 RN O B AR, I8 SOo SRR 1) 4 A
B IE A FI SR . B IARNE & 0 E 2 —, JLRE T OB W2 L 280 (ERE) .
15 Gumsi) B, WEEZMRIRR Tk, BE. M. R, IR, ML CIRES. R TEEh LA
T 52O o At R (18R — 7 TR T 1A B 0 1), 5 — 7 T 2T NS R — s 5
TEME K, JOWHE—FA R T HE . OB+ 2 M2 4eRAR BT 2 5710 2000 248, (£ 501024 S Eie &
B3 FHAL. VR EZEE OB B3 XA T EMRATRAERRE, YONA B —Fsh
HAGHARAE M TEkE —ANF, BREIEASRENTAER[14]. 2Tk, SMuBsEitilh
YO 78 5 A BEFAE A A S, JEREREIE 2 0 (B4 8 TEWs, ZEARET), JawEl S i, HIA
— TR N T R M S, R G 2 (A LR 22 R [15]. Lakoff A, VEBSHLIR R —Fhici i ¥ 2
M H: AR SR 7 [ 45 B[ 16]

Z MGG B FF AT T 4o 20 THET A, HERFRRIIE11RL “UERk ” JamE o, X2 H e mE B i 1R
H B R 4R 7R LR R o At H YW A 2 TR A — 5 B JRIRIRRAE, Y61 B D3 2 JB] AR AR AURR B2 %A AN,
B ) SO BRI, FKEERL L 2 [ DL PR RIFE . ARG T ESACL, X Fiad it dr 4
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R CRTEABANE” RIS s 0 2 R I 8 o REAE B AR AR B JR bk, T AR AR AT R R S R
YERFAR W A I 2 15 ST AR DAL, A5V 54 SO — P ENTE 30 1] Lakoff [16]3AA, FIEAHL
PEFOVE—ASTEIE A I B 53 AN 06 B3 [R] A — 5 R E 1% W (1) AR A7 &8 ME T 7398 T AAH HLIEG &% - Waldron
(1773 —P4a H, YEW A2 XA RE SR e o X “ARALE” ANEFAES ) “MEPE” 50 “—F
7, ToVETEATRE M T CIELRME” WIENIE TGRSO YE . Rosch A Mervis [ 180 S RAHAUMEAE T
BB S, AT 9 SR AR AR 8 I 8 20 R AE AR K 2R 0 s R R BB, T AR T A i B2 3%
BHIRHE . ERPRETIHG “ SORMANE” #1808 J5 4L Berlin 1 Kay, LLJ Labov. Rosch %5176 BT 7L
ft 7 PR B .

20 4D 60 FARLAG, AEZE, OHEEANANE S Z 070 2 ME IR 1A 0T 5 B
FUUE T AT 3 R 7T o I BRI AN, B 58 A2 AE =, 17 Berlin A1 Kay [2]18 F 38K (4
RXT 98 P IR HEAT 4 R T, AN [F)1E 5 A A AR B (0 ] B e M, HLE B IR A SO R EE
MR EA — BB AR DV R NS I8 ORI IE SR AT V) 4 FITa il . R BT
W51 FAEANFH)E T AR ER ARG 250, AR LFEr. BE, HaEs %K Laboy
[19]%} cup. mug. bowl Fl vase 4T T 702050, #E—BIEM T IE AR T ANRHIA R b, [ R 303 W
AR o BA BRI

Eleanor Rosch M A1 F7E 20 t40 70 FAGEL — RYNO B SRR 78, X4 SamE IR iE 7 41
PRaR, FEIET LI H 7R AEEER . Rosch [20]58 i % AN H SR JE S R 7T, A 3 2 S s B A 7 3k
PEABRIL S, B “JRA” —1a & T Berlin M1 Kay FHIY “fE5807 —id, FA “JEH” R “mERNE
(best examples)” . ik, JFERFRRYIWAE . BEJS Rosch 5 Mervis [18] G /EHH “ KA #EE,
Fig th Y 1 08 A RRAE AR IR &R, T AEIL AL [EHFAE . Rosch 58 A [21]3F— BRI, FEARZHTE
WECn “H” R OHFEINEIN A B A S, T i A S N S I (R AROR 21 S A e G [E AR AR A
[4] [22]. IXEEHFFLRI, JOMEAIFIERE T MM K IL [FRRAE, JFAERTA VO RE ARG — R, FFAERT A S
W S 37 AT P 57 PR DA R T ol 573 2 B 7 I AN 48, 17T A 38 5 Y 1 5 28 N SR AH LA e 2L 2R K

X—HS R T A& MERE RS AR R I RER[13], NIAENE S E RO 2R )R B e T BB .

2.2. JoHE[RAVIRIR

2.2.1. FRIRESNEY

JE B AR A FR I8, JRTE AL SR WS B Al B3R R . 138 Rosch T
20 tHhed 70 AR LR, ERCAAENE 5 =M ORI 2 — . RAESAUAE —F AR R S,
S RYIMF TSR 23], AW SR T AR A IZERPRAR T G 2 JLya e L, 8 1 Y s
WIS F R BB, T2 DREDY G, B FEARIEA SRR . BT, WENE S A A
f5E X FEE N2 —25 L) Rosch [4]. Brown [24]. Tversky [25]. Barsalou [26]55523% NE, ¥R
Mg i AR 03, AR G i 2 (RFAE,  IF5 HAd s R B SR I KA AU,
BTG Ry “ B b ” AN Rt 7 B« P BB 51 7 5 5 — 2T SR A B S Y S (O B R
fiE, 4N Ungerer 1 Schmid [271% H & XA “—FLOBERAE, —MAZIS Y , 1M Taylor Al Evans [5]
BE—DERH, R AR ME IS S0 AN S W REAE A R SR IR YRR AE . X A B IR S, TR
BRI FI i R B A GE R 7R 1 R AR FO s A R A% OB, SRRSO T AR amE A R S5 441

2.2.2. [RREIBIREZOM S
25457 Rosch [4]. Lakeoff[16] Taylor [5]/% Ungerer A Schmid [27]fM &, JRAHISH DL FEAN
2% 1) Y PN I DR AE L AE SRR AR DL 0 465 (R SR ARBU I ) T A Bk R A — S, T AN A2 e — e o
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WhELFAY s 2) JOWE R SR, ARV S 2 (B2 AR B 58 X 3) JumE i A A SRR R SR
¢, HSRJBEAE; 4) Y005 R 2 A FFAFEE, AR SR SRR e AL . XL SR AR T
JRRIEIR AZ O HESE , B N\ SRIE R R R AL T B S T A .

SRV A, ARG S5 YU Gt S 2 S D0 [ agt gl 17— JH A R 1) 40 52 RN 1) 4 5 11 i s
RYi[4], 1BFENLBYERAMTE 23] INFIEBFIEN, RO IANEIEFE R J1E[16], BIFEXT
YIEAT %20 Fenls 02 SR RHE, AR A T b B NS D AR R BUR T RE 2 1S
PRIRAE T S I E s X 43 b, BIREARACL A B N CE B N, 38 5 Y I % D% 2 [A) S 2 (1) S G AR AR
PEZANFIEEATEWAR 2R [16]0 X — SR NIFEDN ) 4 B2 b 32 B REIRJEWE (1) [ 0] 3, IR W (1 )22 I 1 A
HiitE. MR¥E Rosch [4]HFFT, YEBEJZIRAT Ao N =N EEE R FEARZEW (basic-level categories).
A JZ R E B (superordinate categories)fll N )2 X V5 (subordinate categories). FEAZRVEBELE N A LA
A, FOSENBEA T THER, AET Bk, BREAINET G B35 M A5 B R 11 .
Hrp, BEARZREWE T R RA SR R S TEE, RO EATTRAG fos A RN S E M A R
IS TGEAR AN o RIS, AR ZRRAETH RZHZEIR, 2 — M 2L EBENE S [24] A m4EE |,
A JEUGEE B S A RS, RERTE R, ReE R TR B R I A B, (BfEE
BED; W NLE G R A R e 2 N O BRI RIS, ER G EECE, (R EEEEN
F&, AR EE SRR

JRSRN AL R U], BINAT Tl a5 S R 38 PR A S TR IR 25 40 25 L 2V, X Bt R A A 24 T FRAT
UL A RPRA B FENR[26] 01X — [ U FERE [m) 4E 5 b 32 SR IR ST (1) 2544 5 AR [ R, R I 9 Y )
U o KR4 Rosch [31HIRIF AT, YOl P 5 1) Bk 03 T4, 12 S I HS i PR 2 (prototypicality gradient),
RPJRE L B 01 bt H AR 03 S BARER M, OTamEI “ RS (prototype). JE AL AE i b LAY | e B A
IR, A2 iR 2 RHE, SRR AR b o Ot e i . MRk 2 55 St 1 N 2Rt A S5 41
JRATT e VO I R AR08 R A DL B AR B B AR B 5249, e 0% e O PR RE b A I I () A%
fEo SR GGG RE, IR iE S A A RIHER . E DR b, SR R 5 A B R
AL o ek, S S 2 by JR U A fARE T Y s 10 SRR 14 (fuzzy boundaries) IEL % . BT YuBEA L 2
[AAFE SURIVE 72 e, USRI IR ARG IR, T2 R I BRI A Zhas v, X RO Mt — R 1
N I A 3 A 1) R P A R

3. FEERERSFIHNA

JAAL RS R LR R AR B RO, T LA Rl B3 AR 5 SR R (A (B E R g A Vi . RS
WEEL IR IE RS T AT FINRIZAE AR, X AN RIASAEAE 06 Jo [ 1 5 4T 20 210
WMREE, MHEFAETXES AL, 55 2OAE 72N, N . By, 5 R
IR T HHA -

3.1. AXSHE S SGARR

FEGR AR 2 SGE U, AR B 22 SR A 18 5 A% O 38 SO SRR RAE U5 (28], TR YR [3] [6]
Tt 35 F AR AU F B &S YEBE AR A . N, B climb [ST2&— A2 SCRIVEBE,  FLARJT 1] S
T R SCREIR R AR AR AT IR VO ZE 4, X AR AL TR G X IR R, AR TR
B RAR_F S — P T R S S 8 N S AR . R, R R R A Y R IR 1 2 G o A i T
WEF AR, LL “bird” GG, HIE Srobin)RE& “RATT o CHUE” L ngm] 7 ZEJE AR N
BRSO, RSN ANRE AT AL T Ve, (B =007 . “RRERGE M7 S UCERFE4E R R B
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I&[5]. IXAARIATE 2 3 5 NIOARGIRH VIS, XA T SR PERR L Zh AVl iL, #87R TS
A1 FH & AR 7E 5 2 2 B S E B E B R S W

3.2. BS54t

JER PR 155 B B AR 2 M X R o S B L ) S TR AT AR (5] FERRMEIML T, B S s
W — AN H 54 22 50 3550 (RO M 23 25 A 3 381 5 — AN R3S G 5 Syt G488 o SEE IR SUAEAHI[ 6] 451
1, JEZRAE “high” MR =482 (A4 & (W “high building” )i# 1T 45 1) B2 (structural metaphor)$™ Jig F1) %
3 “high number” ). PFAI( “high standards” ) A% #35( “high command” ), IXFh#EE s SHAIL T A
FET SRR 6] Feman AL AR T 5] — BE A MESE Py S TR] ) S8, Jl I R B — Ry
FRAAH G SEAK[29]. WIFE “the kettle’s boiling” 1, LAZS 2§ (kettle)tRIRA AMI(OK); T “door” BERI4E1]145
TR AR, T RSB HLE B A B RS T B 2 A 1 [30] X EEHLHI B, 17 P e IR L AL,
M A2 52 22 Ge DA 0 J U 3K 3

3.3. IBYGET
JERF RGN DS U SR AL T B A AR RAEZE, i TR A s K. RAER I G %
B, YRS OSSR DI R 2 51 A Sz Ak . Wil 963E “bird” 4SS “4h 7, HFERFMERET <k

W ARB WA IR 5 ITA S 2R EATTERE 7] X MA R A R R, 1 TR IR AN TR, T
2 JE YA R A IR 4

T ALHE R T 95 FUE LEPH N . 530 “mouse” MIE NP @& — AN B L f). H
JRAVRFAE (G “/MATE” | “URZRTYFRER )il 2R BE G (shape-based metaphor) 5 2 THEHL AR 4 A,
FEAE AR IX B LI[31]. Sweetser [31]#5H, iXJ2 RIRIEIB(AEYI SLA) S B ARG T R)LERA -
D L (form-function analogy), B ARMEIL K AR EHIEL S 2 BB E RIS EIE, CLEF SR
CHREm R DIREOCER, JLIRIfilR VSRS . IX PR AR R AL SR SR R E R T, IR B R
R AEARAE (1T {74 W ) T LABR B 7 S S B A

TEVEEAR T, 8 GG IR T JFE B AR AR 29, e, VEETR Ehrid “pas” &N
PR, Ed “lRNE R R B (B8 AT E R N AT AR S TE SRAL T RE(WT “ne...pas” 4514),
R AHARIA S & AN EEZ 0 [32] X — BRI R, 3 SO 3 B 2 3 JR AR i 1] I
TENEUE, RN REEE S, W55 REH 5.

MZ, B SCEAART FRINN RGN ARSI S G S EA NI RE, JEREIS AR F iR
TR S SRR R AT

4. SEEFREIE IR ERIEMR PR A

TEBERLA DGR QB 22 B2 DGR F 2R, BRI U] 1o . BN
— RS SO AZ UG SN, P AR B AR Z A A [13]. 15 5 K Catford Ny, 8182 — M “if
BB B, R REAT B S VEBER R [33]. Neubert [8|7ERHIFMT FT WIS Josi B 1 JE WG L BE
WHIR AT RBE, JT Gk IS HY R R Y BE PR M T IRTE IR 0 2B R . X — B BE 5 13 B 2R 5
(KL, Snell-Hornby [9 K H BIRHESAE i 28 HARTERS IR R G4 0 K0 LU BB BT TR, 15
TRAR[10] [1178 Yl SHIERT S 7 50 UE 1 880 3 i SR AL RORE, AT Fe 80 0 iRiiE 1 460 B Pt 45
Wl PR SR U A AR B SN o EAR[34] RGUIRIT T VB R R AE B IR SE B P A% Lo ThiRE, JF Bl R R
I B AL AT 1 BRI, R SR UL T WP I 7 A2
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WHITE S ZUN, BN, WAR Fokid, BIERAEMEM. ERERZ T, A
W R T ICR SLRITE R A, TR N AR R R AT 9 13] [35], RIVERE TGS 2] H AR TEIE 1 3) S ol R
[35]o EHHT-VamEA G BT A RZIATE, HNTEN, H5RER 2 RO ERA T R A 2840, [l 22 ]
SURTE R E FRiE A A AR BIAS[R  SE A BB PR AR ZE 5. Ungerer A1 Schmid [27 BN E SCAGIE S 2
THPAEREEFR A OB YA ESCAGESE AT AT . P s 0. SCp IR A5 DA
SR T AEAE TR, BT ANE ST AL ) H 3.

YOI 1R ST A 22 S AR I 9 A T) S T) PR O 2500 I S PN S 4 A 2 S Y 2 IR 22 S R 9 W i 2 222
S, HorhJamE R0 R R B TS A TN E B SO T SRS, — R SO AR LR RS S AT RELE 53—
SR AR S s YO PN B S R 22 SRR AE AN [R) ST H 5] — a4 ) B A OB AN SR AN ] s YW J2 IR 22 e R
()2 T AN A TE B M S A AR BEAN R, 51 AN R SCA IR SE LU E 2 1) A 2 kyams . BEAC 2 I
W A S 2% R YU W A A AN 0 S B8 o LI G s 1T 9 W i Y 7 S 48 1) 2 () — AN YE B AE AN [ S H s A
FI R AL H, B b A YOG B ) R YW e . T ol DR R L S R e DA A T W J2 0 e DY
AT T -

1) Juls . JEPOE S 2812 575 B0 - T R AR CAAE 2 R, it — 0 380 R A I 1 Bk
A, BEE IS F M EHARE S TRE 8 BSOS R, R 3T a4 . 1, 7E “Depends, depends.
I know criminals. Chicken livered. Most of them” —f]H1, JFESCH “X§H” JamERRIA “JHN" 2 &, HZE
FEDE SR A LR G &R, BRI, RS “IXEE NN 7. TR AT 2 BERIH /N N 7
W, R R MR B ok RIE /N 2B SRR ORI T AN E SO BV R AR R B R, M
TSRS 3RS 5 I S AL ME S AR [13].

2) JEmERR F: BILE [F]— Y R B YE I ) A R B O B B . T OO ZE R, R —TEmE
8 P8 0 K BB T B R 5 R IR ABAAAE — 2 57, R B EAT VG i A e e . ELan,  EBUEL IRV
Wi, PO I EEAR B AR ZE R, HAH R /e = L EAFEZ R . Berlin M1 Kay [2]IAA
FOBEECH NI ES A 11 AN ARG, 45 white. black. red. green. yellow. blue. brown. purple.
pink. orange. gray, fijHAREIE RN JE TEE s IR E BRI . AEDCE Y, FEARBUE R I R E A EA
[F AL, FEH B NFReIVCRAIIRIUE A B [, 40, 8. 48 . 8. K AR B AN ARG,
DRI, E R PRI, S Y S A R AT B 4, T M8 H I E e ) 3L

3) VumgR A E . RN, BEESRN AT R KA TS SRR B 2, 5 e SN S (A% O
TR BT X A T, BT ARSI ES/EH, [ —iaiLAEA FE S e
JRASATRE R 22 5, R BT B . W98iE worker FIPUEIRE “ TN G EAFFAAHF . worker
R AR TARRIN T il J357 804 AR 7 55 3 A2 B R R R 5, T DUE “ T B2 “ 1)
BB, B, KBUE “ TN BIREASE R EEER N factory ME AR 12].

4) Yuls)Z A Berlin M1 Kay [2]/ R BE FLR W], JOWE 7 BLAENE B3R IAH R BN H AR B
JERZR, HARRI Nm B R EAJams . FAT RN EE AR 2 VG s A S R 5 2 & 1 F ey, ¢
N FIRE AL ) 22 3 30 7 YuWs )2 IR et . 0, SEEAIPOE ST “SRIBR R AERKRZESR, B
RICADUE A “SRJRR R JuWs B T 4% . NS, AR 2 AR B IRaW;, F, K805
PERUERR, BENEA S IRy AT Tams, B R ST I B A 2 IR TSN N — LS JE R, A
TR THE B HERR L .

5. &t
T S TR E S A A B S R I B, MR O T AL SR S LR TE R . AT S

DOI: 10.12677/ml.2025.134340 249 PBUARIE 2


https://doi.org/10.12677/ml.2025.134340
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RV B0 AR BE AT, HEoR T N I B0 B JF ALY U S A PR AR s JERE RS 5
B BRI, OB SR AN RAE R [0 [T S WA 2R, DAL S AT 8 1) SO AR LA R 2% . XA iR
BRI USRI T AH AL, (2 R T S M AL T SCRITURRON % 1 i B R A B 1
AN G o

FERIRRSE R, SRR A R TS B R P TR E MBS 1) SCHA R (1 22 5 2R
PR SRR B 01 R R A SR SEEUME A SR 2) AR VBRI S e ke T R R R Y
FASIE I 3) VB S BT N SO R AR A T IRIRAE R R . SSUERETUREL, IS
AT & B IR R R . A AR AL 2%, R LR FFA S AT SV B RN, S SO R A

SR TT AL B R R Ly TS T R R, BB RS AL . 5 SC SRR TR
ZERR . AR H E SRRSO, IFRAIRT N L e AR B YE i B A& EOHL
i, AEARRKA BT M AL Gl FAG h 1) — e XS SEIN B, SRR AL B A D RIRE A R ) B P 2 3
WAHEZR B 52 Bt

SE
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